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cknM «t0 be»u mo cpoiicTBaM BeIpaskaemocTu dop-  (tiygargr feyil+ komekshi feyil+ betlik jgtaw)
MBI TIPOJODKEHHOTO HacTosmero Bpemern (dawamli  ogip+atir+man xkoTopslii IPOTHBOIIOCTABIAETCS aH-
hazirgi mahal) sensercs pasHooOpasuas Mopdoao- rImickoMy obpasimy am-+read+ing gcmomorarens-
rUYecKas MapKUPOBAHHOCTh BCEX €O JIMYHBIX ()OPM  HBIHM TJIAroi+ CMBIC.TJI.+OKOHUYAHUE 0003HAYaroIee
B 00euX yHuClax, MPOIOJIKUTEIEHOCTh)

0) OTIMUANOIIUIICS TMOPSIOK CIIOB, KOTOPBIM B) BO BTOPOM JTHIIC MHOXECTBEHHOCTh, MOXET
MIPEACTABISIETCS 10 CXEME. CMBICIOBOW riaroit+  OBITh 0003HaYCHA: 000I0JOCTOPOHHE U ITOICIKAIITIM
BCIIOMOTATENbHBIA TJIaroyi+ JIMYHbIE OKOHYAaHMS U OKOHYaHHMEM MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA.
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1. Greenbery J.Current trends in Linguistics. 1966.
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PE3IOME
Makonasa MHIIIM3 Ba KOPaKaJlloK THIUIapuaaru Gpebil JeKCHK OUpIHKIapH XycycusiTiapu 0aéH stuinrad. Myamnud
KOPaKaJIIOK Ba WHIJIN3 THAUAArd QebIIapHA KHEcIaran , IyHUHTACK, YIApHUHT KiaccupUuKausIcuau Oenarniad yTraH.
YHaa épnaMmuu HebUTapHUHT JIEKCHK Ba TPAMMATHK KYJUIAHWIHMINN Oy¥rda KOpaKajilnoK Ba WHIJIM3 THJUIAPUIAH MHCOJ-
nap kenruprad. lllyHuHraek, myaumd Xap Xwil THI OWjlajlapuca MaHCyO OynraH Twiuiapaa (ebIIapHUHT JICKCHK-
CEMaHTHK, JIEKCHK-TPAMMATHK XyCYCHUATIApUHHN 04r0 OepuIlra XxapakaT KJraH.
PE3IOME
B cratne pacCcMaTpuBaArOTCA 0COOEHHOCTH IJIAarOJILHBIX JIEKCHYECKHUX CAUHUIL B AHTJIMACKOM K KapakaJIIaKCKOM A3bI-
Kax. ABTOp COITOCTABJIACT IJIaroJibl KapaKaJIlaKCKOTOo U aHTJIIMHCKOTO A3BIKOB, 4 TAKXKE IIPUBOJAUT UX Knaccqumxaumo. B
paboTe mpuBEACHBI IPUMEPHI HA BCIIOMOTATEIbHBIC TJIAr0JIbl, a TAK)Ke UX JEKCHIECKOe W TpaMMaTHUeCKoe yroTpeoiie-
HHUC KaK B KapaKaJlllaKCKOM, TaK U B AHTJIMHCKOM SI3BIKE. ABTOp CTaBUT 3aJlavy, TIIATCJIbHO B COMMOCTABUTCILHOM IJIAHE
PaCKpPBITh JIEKCUKO-CEMAHTUYCCKUC W JICKCUKO-TPAMMATHYCCKUE KAa4€CTBA IJIarojia B 3TUX ABYX Pa3HOCHUCTCMHBIX A3bI-
Kax.
SUMMARY
The article deals with the features of verb lexigaits in the English and Karakalpak languages. dithor com-
pares the verbs of the Karakalpak and English laggsi and gives their classification. The authoegiexamples of aux-
iliary verbs and their lexical and grammatical @sin the Karakalpak and English languages. Theaadtitfils the task,
to study in the comparative aspect all the lexgmahantic and lexical grammatical qualities of teebvin these two lan-
guages belonging to different systems, no matter ¢émmplicated they become.

HEMUC XOM KAPAKAJINAK TUIJIEPUHAE BYWPBIK MEMWJIJINH (AMITEPATHB)
KACAJIBIYBIHJIATBI YKCACJIBIKJIAP XOM O3I'EHIEJIUKJIEP
C.T.baiinusi30Ba - accucmenm oKblimbslijuibl
Oorcunus3z amvinoazvl Hoxuc Momaekemauk neda2o2ukaiblk UHCHUmymal
A.T.baituus30B - accucmenm oKbImbulljuibl
bepoax amvinoazel Kapakannax maomaeKemuuxk yHugepcumemu
Tasinu cy3map: OyHpyK Mailny, HEMHUC TWIH, KOPaKaJIloK TWiH, ¢ebl, OyHpyK ramiap, KU€cuii MeToq,
OJIMOIIL.

KiroueBble cjI0Ba: [OBEIUTEIIBHOE HAKJIOHEHNE, HEMELIKHUI SI3bIK, KapaKaJIaKCKUil S3bIK, I71aro, noBe-
JIMTENbHOE NPEAJIOKECHUE, CPABHUTEIBHBIM METOI, MECTOUMEHUE.

Key words: imperative mood, German language, Karakalpak lagguverb, imperative sentence, com-
parative method, pronoun.

buz Oyn makanambI3ga HEMHC XOM Kapakalak Exu Tunge ne wc-XopekeT XO3Wpru XoM Kenep
TWUICPUHJIE OYHPBHIK (QopMaNapblHIaFbl YKCACIHBIK  MOXQJJIE KOJUIAHBUIAABI. DByHIarbl €KW TWIICTH
XOM albIpMAIIBUIBIKIAp XaKKbIHIA co3 etemu3. Ca-  aHBIpMAIIBUIBIK Kapakallak THIHHJETH OYHPBIK
JBICTBIPBUIBIN ATHIPFAH €KW TS Ne OyHWphiK (Gop- Mehwiauy ym Oerteru Oepunuyn Ooiica, ai, HEMUC
MaJapbhlHIa THIHJIAYIIBGIHEL OWp HOPCEHW HCieyTe, THIIMHAC OHMIal eMec.
OpBIHJIAYFa, aTKAPBIYFa YCHIHBIC €TEH, COHBIH MCHEH Hemuc xoM Kapakanmak TWIICpUHIEC OYHPBIK
Oupre OHBIH Ma3MYHBIH Xop TYPJIM KECKHH OyWBIPBIY, CKUHIIH OeT OMpiuK caH dhopMaiapblHaa 1a Oeprire-
OTHHMII, KEHEC, MOCIOXJT, THIIEK, MAKBIPBIK XOM  JIH.

Tarbl 0acka MoHumiepre uite Gomanbl. CalbICTHIPHI- Der Steppenadler sprach:

TGN aThIPFaH HEMHUC THIIM XOM KapakKalnak THilie- “Sei deshalb nicht traurig”.

puHmern OyHWpBIK MEWWIMHAE WHTOHALMS YJKEH “Bruder, steig auf meinen Rucken!” (K.R)
ponb olHaiabl. ByHpBIKTBIH Ma3MyHBIHAa Kapai -OHBIH yIIBIH Kamna 0onma.

OyHpbIK (opManapbIHBIH aKbIpbIHA YHAEY Oenruch -Ara apkama mMuH remu. (K.x.eprexnepn)

siMaca HOKAT KOWBUIBIY bl MYMKHH. BylipeIK roruiepauy Oyn TYPHHHH €KU THIAC ¢

Erep OyibIpbly KecKMH TOH MEHEH aMThlIca, yKcac TOpEIUIepH COHHAH mbapaT, oJapIbIH eKeYWH-
yHaey Oenrucw, an 06acka >karmaiiapaa HOKAT KOWbl- e Jie (einn xemn KaHmaad KoChIMTa KaOblyIaMacTaH,
naapl. By skarmal eKu TWITE JIe TOH OOMBIN ecaruia-  (elinn TyOMpuHEeH kacanaabl. EKUHIIN yKcac Tope-
Haapl. Hemuc Tunmazae OyHphHIK dopMachkl €KUHINNM U, HEMHC TWIMH/E €, KapaKajnak THIWHAC Je 0eT-
0eT OMPIIMK XOM KOIUIMK, OMPUHINK OeT KOIUIMK XoM  JIMK aJIMaChIFbIHBIH €KUHIIH OeT (opMacel (eirn
ChITIaiBI (hopMachiHa Wit Oonambl. AJT KapaKalllak  KOJUIAHBUIBIYBI siMaca TYCHPHUI KaJIBIPBUIBIYEI Ja
TUIHHAE OoJica OMPUHIIN OeT OMPIHK XOM KOIUTWK, MYMKHWH. bU3uH NmuKupuMusIie, erep ThIHIAYIIbIIap
eKMHIIM OeT OWpIuK, KOIUIMK XOM ChINaiibl  caHbl Oup Helne OOJIBIN, COMICYIN COMapblH WIIIH-
(hopmacel, ymuHIM OeT OUPIUK XoM KOIIMK (op- HEH OUpeyMH aTanm KeOpCETHIl, OHBIH ©3 alblHa
MaJapblHa Hife. Oyiipplk OepreH karfaiija anMachlK OaciaybIi
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XBI3METHHJE KoJulaHbplIagpl. On  ajaMachblK MEH-
ITUKJICCKEH aTIBIK IeHEH J¢ alMachlybl MYMKHH.
byHnail »xarjalila MEHIMKJIECKEH aTJbIK KapaTmna
co3 (Oy#peIK OCpWJIHI aThIpFaH aJaMHBIH AaThl)
(eitnn ce3aeH abIH 1a, KEHUH € TypBIYBl MYMKHH.
AWBIpBIM KaFmainapaa, OCTINK aJIMAaChIFbl J1a, MCH-
IIMKIH aTIBIK Ta KOJUIAHBUIBIYEI rednmecenn [1:32].
Byn exu Twire ne Oupmed ToH KyOBUTBIC OOJBIT Ta-
OBLIAJIBI:

“Mach es allein vor”. (E.St).“Nun, dre doch,
Maud,” began er wieder (B.K)

llim ham jamiyet.}e2.2017

Byiipbik Melimin OyHpbIK (GEHMIMHUH SKHUHIIN
O0er KomIuK (opMachlHaH JKacaJlaTyFbIH OYHPBIK
dbopmantap exu THIIIE A OWpIeH Ma3MyHFa uiie 0o-
JBITN, JKacalibly ycbUIBI OOWBIHINA Ja Oup-OupuHe
yKcac KeJeau:

Seht, ihr leute, seht ihn an, diesen altéifiriah-
Man.(E.St)

...Denkt an eure Frauen und kinder, denkt an
euch selbst, denkt, denkt endlich auch einmal an

Deutschland... (B.U)
- TypbIH kurutiep, eku caaTbiHp3 nutTH! Caat

“Sag mir, wie man einen Deibel austreibenymxke kapazasr. (LLI.CeliToB.)

kann”.

“Sag du die Hausaufgabe, Tinko”. (E.St)

- Kyp oHja. ASIFBIH/IBI IEHT T€ KEPETUHIN AJIbII
kerebep!

- Enpgurupen Opimaii Oyna ce30d  THCHHHEH
meirapmal Cen Ouzinep MeHeH Xyp!

Mpeicanmapiad KOPUHHIT TypFaHBIHAAW, OyHpPBIK
(GOpMachIHBIH €KHM THWIJIE SFHBI HEMHC XoM
KapakajlaK TWUIEpUHIE albIlpMallbUIbIFEl COHJA,
HEMHC TWIMHAE (elinn OMPHHIIM OpBIHAA Kelce,
Kapakalak TWIMHAE TONTHH OachlHAa Ja, OpPTACHIH-
Ja 7a, X9TTEeKH, akplpplHAa na kene Oepemu. Byn
allbIpMAaIlbUIBIK TUIIEPAUH ©3UHE ToH OOJFaH e3re-
LIEJIUTUHEH OOJIBIT TAObLUIAAEL:

- Ilamkamapl xubep, Gommaca GakpipaMaH!-merr
xynkpuiaasl.(E.©. “Kymap”)

- Oiitun azapnanba, CeHUH Ya3bliIaH ycup - M-
TUpre MyJ XKbIHHAY FaHa eMec, T9CTYpAu Kopray!

-To#sbIN a1, FOIIIBIM,-IEAN ©3UHE JKANT KaparaH
aBTOOYyCTHIH aiinaymsiceiHa. (I11.CeliToB.)

Kapakannak TUIMHUH HEMUC THJIMHEH e3Tellle-
JMKJIEPUHEH Tarbl OMPH ranTerd OyHpBIK Ma3MyHIIbI
KYMCapTBIy sMaca KECKHHJIECTUPUY MaKCETICPHHIC
HISPT MEHUIANH eKUHIIU OeT Oupnuk popmackiHaa -
caH,- ceH, apQUKCHHE - a,- 9, - 0,- 14, €4, - Ce, - OH, -
ec, - cell, - Y, - IIbl, COHJAl-aK - FOH, - FO XKaHa-
maiIapeIHBIH KOJUIAHBUIBIYEL [2:34].

Bynnaii xananaiinap menen OepuireH ¢opma-
JapAbl HeMHC THIUHE Gerniauy OyHphIK GopMacsl-
Ha mal, dochjkananaiinapelH KOCBIY apKaibl Oe-
puyre 6omazpl:

Bbepperupex sxakblHJallbl, CaFraH Ja acChUIbII
xypeiiuk. (E.O. «Kymap»)

-Anl KpI3BIM, Oapa FOii, )xoHe OUpJe KelepPCeH,-
JeN OHBl >KaHAaFblIapra THHrH30eH, Kopraluaarl,
mwibiFapbin cansl. (E.O. “Kymap”)

“KaHFbBIphIT KaJIFaH UHATHMIN
cara!”"( O.b.bepynmuii)

Sag mal, wo bist du geweser@irmisl, cen
Kasiknapzaa sxypurcer? (6.K)

CanbICTHIPBUIBIN aTBIPFaH €KU THIIAE A€ SKUHIIU
O0er OyHpBIK (opMacel XYPMET-CBIMIACHIK Ma3My-
HBIH/Ia KEJIUI, HEMUC THJIMH/IE YIIMHIIN OET KOIUIUK
(opMachIiHa OJI aJIMACBIFBl YJIKEH XQpHII ICHEH XKa-
3bUIAJIBI, Kapakallak THIMHAE Oojca eKuHIIM OeT
KOIUTHK (-bIH,- MH, - HHU3,- bIHU3,- HU3,) popmackiHa
ColKec JKacaylajpl:

anT-

CoHBI 1a alTHIT O6THY KepeK, KapaKalllak THIIH-
HUH HEMHC TWINHEH J>XoHe OWp ailblpMalblIbIFbI
OyHpPBIK MEHIIANH €KWHIIH OeT KOIUIMK TYPUHAE -
WH, - bIH auKciepune - jap, - Jep KOChIMTaIaphl-
HBIH KOCBUIBIYBI

- Toii cantanatein Oacnan >xubepuniep! Aram-
HBIH OapiiblK IOC - sSpaHjapbiHa xabap Oepumiep! —
JKoHe ©Oacka Kem ceslepau OYHBIPBIT  Tacia-
161 (0.B.«bepyHuii»)

CanbICTBIPBUIBIN aTHIPFAH €KW TWIJIE J€ HEMHUC
XOM Kapakallllak TWUICPUHIC OMPUHIIN 0T KOTLTHK
(dbopmackl apkaiel 1a OyHpBIK MOHHCHUHAETH (hopma-
nap Oepuiieu et alThIN OTKEH eIUK.

bynnaii xarmaiina OyHpBIK MEHIIT €KUM THIIIE ¢
AHBIKJIBIK MeHmI popmackl MeHeH Oepuienu. Omap-
JIaFbl YKCACJBIK YChl alTBhUIFaH OOJBIN TaObLICa, ajl
alBIPMAIIIBLUTBIK HEMUC THIIMHJIC UC XOPCKETTHH Hiie-
CH KOJUIAHBUIAJBI, aj KapaKajinakK TWIMHJIE KOoJuIa-
HBUIMaybl MYMKUH. byHHaH ThICKapbl, HEMHUC THJIFH-
ne (elns OMPUHINM, aTIBIK SKUHIIW OPBIHIA Typca,
KapakaJak THIHHIEe oHaail 6oma 6epmeiian [3:33].

Kapakanmak TuinHE TOH Tarbl OMp ©3TEIICITHK
(eliwn aHBIKJIBIK MEUMIMHIACTH (EHUIIUH OTKEH
MOXol ¢opMachl apakaibl Ja, COHIal - aK OYHpBIK
MeHnmuHAeTH GEUMIINH - albIK, - CHUK,- WBIK,- HHK
(dhopmatapsr apKaisl qa Oepriean:

Gehen wir weiterKone tarsl xypeitnk | Wollen
wir zuerst dieséibung machen!

KoHe aniel MEHEH YCBI IIBIHBIFBIY Bl UCIEHHK!

- Kaiitaiiplk, aTaMHBIH KacklHa Ja OapbIl Ke-
teitnk, - nean Xacad.(O.b. «bepynmuii»)

Kokapbiia ailThlll ©TKEHUMU3JCH, HEMHUC XoM
Kapakajirak THIUIEPHH/IETH TaFbl OUp albIpMaIIbLIBIK
OyHpeIK (hopManapbIHAAFbl OUPUHIIN OET KOIIHKTE
Hemuc twimHae (busnep)-(Wir) Oetney ammachiFbi-
HBIH KOJUIAHBUIBIYBI, all KapaKaJlaK TWIWHIC aHBIK
KOJUJTAHBUIMAY bl, SIFHBIN 1IOPT €MECIUTH.

Hemmc tmnmmane OyHpBIK MOHHUCH WH()HHHUTHB
ssmaca mapturun |l apkanel  OmnmmupHiITeHIIe
KapakajinakK THIWHEe OyWpBIK MeWmiueru (Qperuiang
SeKMHIIM OeT KOIUTMK CaHBIHAa sMaca OyHWpBIK
¢deiimnu - cuH, - CchlH addurcuHe wuile OonFaH
OyHipbIK (opmanap apkaisl Oepwieau. [ammepaud
OyII TYpH €K THIIE 1€ KoJulanbliansl [4:34].

Nicht rauchen! TIlleubiv mernnmecun! Nicht
schiel3enAtsiimachein!

“Feuer einstellen! Feuer einstellen” schrie

“Denken sie ddiber nach. Ich lasse lhnen biskommandierend in seinem Arger. (B.U)

morgen umiinf Uhr Zeit.” (B.K)

-Emkuan AKTyOaHBIH O0WBIHA apKaHIan KOHBIH,
- JIely aKkbIpbl LIbIaMai.

-YKanenOaiice13, HypkacelM cuziepre sxanblHa-
abl. (ILI.CeiiroB)
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Still gestandenTsmmemm! Temmsimmn Typbia! Te-
HBIMUIAHBH! THIHBIT TYPBUIICHIH!

Exn Tmnme nme OyHPBIK SKMHITA OET apKalbl
YIIMHIIN OeTKe Kaparta aiTeuiajsl. byHnait xxarmatina
OyHpPBIK MEHWIIUH (QEHIIN HEeMHC TWIMHIC MOMIAI
(helmmep My aHBIKJIBIK, TIOPT MEHHIUHIETH (Hop-

er
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Machl siMaca Jyc KeinreH (eHunanH KOHBIOHKTHB -MeH Oapbill TATIIAHBIH CCUTHH CHITBIPANBIH.
(hopMachl apKallel kKacaiblll, Kapakaimak TwinHaern [larma xaGaprnackanjgai 0olica, KbI3bIH COpaibIH.
OyHpBIK (eiinan — ChiH, - cuH apdukcaepu, conmaii-  («Kapakaimak eprexiepm).

aK MOJAJUIBIK MOHHTe Hiie OonFaH OyHphIK (hopmaa- A¥b1zexu ceiney TimuAe QelimngeH 6acka ce3
pBIHA COliKeC Keleau. HIaKamiapsl apkanbl ga OyHpbIK Oepwienu. bynnaii
Er soll kommenOi kencun ! Er komme! XKarjaiia KeCKuH OyWBIPHIY, KEHEC, OTUHHII MOHH-

Ou xesncuH ! jepu aHjareuiaabl. byHnaill romnepiauH HMHTOHaLU-

Man trete einKupcum ! SICBI, KOTCPUHKH TOH MISIIUYIITN POJIb OiHaABI. by

BypblH aWTHUIBIN OTWITEHJEH, HEMUC TWJIMHJIE AaWTKaHJIapbIMbI3 €KM THIIJIE /1€ HEMHUC XOM KapKai-
UMIIEPATUBTHH OMPHUHIIH OeT OMpiUK (hopMachl )KOK, MaK TWUICPUHE A€ TOH KyObLIbIC.

an Kapakaimak TeiauHge Oyn ¢opma 6ap. Hemuc tu- Vorwarts! Zuriick! Ruhig!Anra! Teiapim!
nuage Oyn ¢opma dyrypym Il moman detimmep VYcptail eTun, HEMUC XoM Kapakallak THIUIe-
XOM JKOHE TPE3EHC apKaJbl Oepuen. puHzae OYyHpBIK MEHMIIHMH >KacajbIyBIHIAFBl YKCAC

- Ich werde gehen und an deiffirides Padischahs xom e3remenuk Topersiepu 0ap eKCHIMIMH KOPHUII
kehren. Wenn sich der Padischah erkundigt, will ichrtuk. AliTeuFan — e3remenukiep KapaxaJrak
um die Hand seiner Tochter anhalten (Karakalpakixprymbsiiapsl TopenuHeH albIpbIM KOTelepre O
sche Marchen.) Kolibiyra ceOenmu Oomansl. ByHpmait korenmepam

CaruIacThIPBIY YIIBIH KOIUIETeH IIBIHBIFRIYIAp HCIEY
Tajan eTWICIH.
OeounTaap
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PE3IOME
Makouaia HeMHUC Ba KOPaKINOK THIUIApUAAry OyHpyK MaiiM sicallMIIMIary YXIIanuIuK Ba Gapkiiu xKuxariap Xakuaa
CY3 IOpUTHIIraH, IYHUHIIEK, yHAa OyHpyK Maiii Xaku/a THIIYHOC OJIMMIIAPHUHT MyJloXa3auapu Oepuiras.
PE3IOME
B cratpe paccMaTpuBarOTCd COOTBETCTBUA U OTJIMYUTCIIbHBIC 0COOEHHOCTH 06pa30BaHI/I${ IIOBCJIUTCIIBHOI'O HAKJIIOHE-
HHUA B HEMCIKOM U KapaKaJIIMIaKCKOM A3bIKaX, a TaKKE MPUBOAATCA MHCHUSA U3BCCTHBIX y'-IéHLIX-S[SLIKOBeL[OB O IIOBCJIHU-
TCJIbHOM HAKJIIOHCHHH.
SUMMARY
The article deals with the study of similar andtiduishing features of formation of Imperative mdda the German
and Karakalpak languages. It also contains op@adrihe famous scholars-linguists about Imperatioad.

3THOTONOHUMJIEPIU YUPEHUY MOCEJIECUHE
_ T.Jlzxk.Onazapos —npogheccop
Y36exucmon munnuti ynugepcumemu
A.E.EceMypaToB — yiKer uiumuii Xol3meprep-uzieHuyuu
b.T.BepauesBa - 63 Oemunuie usnenuyuiu
O36excman Pecnyonuxacvl Unumnep axademusicol Kapakannaxcmarn 6oaumu
Kapaxannax eymanumap unumnep unum-uzepmaey uHCmMumymuol

TasiH4 cy3Jap. OHOMAacTHKa, TONOHUMHUKA, TOTIOHUM, STHOHHUM, 3THOTOIIOHUM, STHOHUMHSI.
KiroueBrbIe ¢j10Ba. OHOMACTHKA, TOIIOHUMHKA, TOIOHUM, STHOHHUM, STHOTOIIOHUM, DTHOHUMUS.
Key word: onamastics, toponomy, toponym, ethnonym, ethnotopoeyhnonyms.

Oz0exctan  xoM KapakanmakcTaH TOMOHHM-  OTHOTPAQUSIIBIK, CTPYKTypa-CEMaHTHKANBIK  XoM
MUSICBIHBIH 0aifl XoM KOIl KhIpJbl MaTepPHAUIaphlH  ATHUMOJIOTHSIUIBIK KYPBUIBICHI KaFbIHAH —H3epTIICY
TYPAW TeppuUTOpHsuiap OOWBIHINA TOIUIAY XOM  OXMHHMETIM MallKaiajiap KaTapblHa KHPEIH.
u3epTiey uciaepu OOWBIHIIA KO FaHa >KyMBICIAp Kapakannak STHOHUMHSIChIHA THHHCIN THIUIUK
oMenTe achIPbUIIBL. MaTepuaiap eJere mekeM MOHOTPA(ISUTBIK TOPU3IE

Horuitxene, ©30ekcTaHHBIH OMp Kartap yonasarT TepeH aHalu3 eTWIreH emec. basel-Oup wnimMuit
XOM  pallOHJIapbIHBIH  TOMOHOMUSICHIH — TWUIMK, H3epTieyiepae Oyn Macelle YIBIYMaNbIK TOpU3IC
TApUAXBIH  OTHOTPAPUSIBIK XOM TOIOJOTHSUIBIK — yipeHmiareH [2] smaca TOMOHHUMESFA THHAHCIIH
KO3KapacTaH aHaNM3JIeyTre apHaJIFaH KeIUIereH aWbBIppIM JKyMbICHapAa Oacka MalKajamap MeHEH
MOHOTpadusuIap OacmagaH MLFAPBUIILI, YCBI TEMaFra  OallaHBICIBl YCTUPTUH TWITE ajblHFaH OoJica na,
TUHUCIIM OWp HEIllle KaHAWJATIBIK XOM JOKTOPJIBIK Oenrwin Oup TeppUTOpUsFa THHHCITU  OONFaH
JUCCepTaIFsiapbl  JKa3bUIAbl,  TONMOHWMHUSHBIH  STHOHHUMIIEpP XOM 3THOTOTIOHUMIIED YChI KYHTEe ACHHH
TYCUHIUPME CO3IUKJICpH  AY3WIIH. Coran apHaymel  m3epTiiey  OOBCKTH  OOJFaH  XKOK.
KapamMacTaH, 630€K OHOMACTHKACBIHBIH OapyiblK OTHOHMMJIED MEHINWKIN aTIbIKJIap KaTapbIHIAFbl
Kypamalibl XoM J€ OXMHUHETIH MocenelepH Y3Wi- OHp KaTap aTamajap TOMapbIHBIH KY3ere KeIHyHHIC
KeCHJI HIeireH emec [1]. YIKeH OpBhIH TyTamel. bynm oxarmaii  keOupex

O30eKk ATHOHUMIESICHI XM COHBIH HIIMHIE aHTPOIOHUMIIED XOM TOTIOHUMIIEPAHH KaCaJbIyBIHIA
KapaKallak dSTHOHUMUSICHI, OJlap TUHKAPBIH/A Naiina  alKbiH Ke3re TaciaaHaabl. Coll ce0enTeH STHOHUMIIED
0ONFaH MEHIIMKIM aTJBIKJIAD TOMAPBIH TAPUUXBIH- MEHEH TOMOHUMIIED JU3UMUHHH 63 apa MYHOCHOETH
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